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FOR THIS LANGUAGE PLEASE DOWNLOAD THE NOTICE TO WWW.DEEP-EXPLORER.COM

SD PT ES PL GR

1 - SHARE Button

2 - Indicator Light

3- Touch Screen/Downward Press Button

4 - Options Button

5 - L1 Button

6 - Direction Button

7- Left Joystick/L3 Joystick

8 - Background Light

9 - PS Button

10 - R1 Button

11 - Action Button △○×□

Product Parameter:

12 - Right Joystick/R3 Joystick

13 - Turbo Button

14 - Speaker

15 - Type-с Charging Port

16 - R2 Button

17 - M1 / O Button

18 - L2 Button

19 - M2/ × Button

20 - Reset button

21 - 3.5mm Headphone Jack

CARACTÉRISTIQUES

1. Cette manette sans fil P5 est conçue pour jouer à divers jeux sur console P5, afin d’offrir une 

expérience de jeu immersive.

2. Elle est compatible avec toutes les fonctions de la manette P5 d’origine : retour moteur (vibration), 

pavé tactile, prise casque stéréo, gyroscope.

3. Elle propose 2 touches M programmables (M1 et M2) permettant d’attribuer jusqu’à 14 fonctions : ↑, 

↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Connexion à la console P5

1. Allumez la console P5.

2. Lorsque la manette est en veille, connectez-la avec le câble USB Type-C pour lancer l’appairage.

3. Une fois l’appairage réussi, appuyez sur la touche PS pour passer en connexion sans fil.

4. Débranchez le câble pour continuer en mode sans fil.

Connexion à un PC

Utilisez le câble USB Type-C pour connecter la manette au PC. ⚠  La fonction sans fil n’est pas prise en 

charge sur PC.

FONCTION DE REMAPPAGE (PROGRAMMATION M)

• Touche M = M1, M2 (par défaut : M1 = ○ / M2 =  X)

• Fonctions remappables : ↑, ↓, ←, →,  X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Étapes de programmation :

1. Maintenez la touche M enfoncée puis appuyez sur SHARE. Le voyant devient rouge pour indiquer le 

mode programmation.

2. Appuyez sur la touche à attribuer à M1 ou M2. Appuyez à nouveau sur M pour confirmer et quitter.

Effacer une programmation M

Maintenez M, puis appuyez sur SHARE. Une fois le voyant rouge, appuyez de nouveau sur M pour 

effacer.

FONCTION TURBO

• Manuel : Maintenez une touche (△/○/□/X/L1/R1/L2/R2), puis appuyez sur TURBO.

• Automatique : Appuyez à nouveau sur TURBO avec une touche déjà en mode TURBO.

• Désactiver : Maintenez TURBO + la touche attribuée.

ÉCLAIRAGE RGB

• Mode dégradé multicolore (par défaut).

• Mode couleur unique : Rouge → Orange → Jaune → Vert → Cyan → Bleu → Rouge.

UK:

1 2 3 4

5 6 7 8

Operating voltage: DC 3.5V-4.2V

Operating current: 100mA±10mA

Maximum current：＜300mA

Sleep current: Less than 20uA

Interface: Type-C

Built-in battery: 1000mAh

Input charging voltage: DC 5V

Charging current: 400mA

Bluetooth version: 4.0

Transmission distance: 10M

Built-in features: Asymmetric

vibration motor, Touch, Stereo

headset jack, Gyroscope function

FEATURES

1. This P5 wireless controller is designed to play various games on the P5 console, providing an 

immersive gaming experience.

2. Compatible with all original P5 controller functions: vibration feedback, touchpad, stereo headset 

jack, and gyroscope.

3. Equipped with 2 programmable M buttons (M1 and M2) supporting 14 functions: ↑, ↓, ←, →,X, ○, □, 

△, L1, R1, L2, R2, L3, R3.

OPERATING INSTRUCTIONS

P5 Console Connection

1. Turn on the P5 console.

2. When the controller is in sleep mode, connect it using the USB Type-C cable to start pairing.

3. Once pairing is complete, press the PS button to switch to wireless mode.

4. Unplug the cable to continue wirelessly.

PC Connection

Use the USB Type-C cable to connect the controller to a PC. ⚠  Wireless function is not supported on PC.

REMAP FUNCTION (M PROGRAMMING)

• M button = M1, M2 (default: M1 = ○ / M2 = X)

• Remappable keys: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Steps to set:

1. Hold M and press SHARE. The indicator turns red (programming mode).

2. Press the key to assign. Press M again to confirm and exit.

Clear M Function

Hold M, press SHARE, when red light appears, press M again to clear.

TURBO FUNCTION

• Manual: Hold a key (△/○/□/X/L1/R1/L2/R2), then press TURBO.

• Auto: Press TURBO again on an already turbo-assigned key.

• Cancel: Hold TURBO + assigned key.

RGB LIGHTING

• Default gradient mode.

• Single-colour cycle: Red → Orange → Yellow → Green → Cyan → Blue → Red.

• Single fixed colour option.

• TURBO + OPTIONS or TURBO + SHARE to change mode.

• Double TURBO + SHARE to turn on/off.

LOW BATTERY & CHARGING

• Low battery alert appears on the console.

• Orange light flashes while charging, steady when full.

SHUTDOWN & AUTO-SLEEP

• Hold PS for 10 seconds to turn off.

• Auto-sleep when console sleeps.

• Press RESET with a pointed object to reset.

CARATTERISTICHE

1. Questo controller wireless P5 è progettato per giocare a vari giochi su console P5, offrendo 

un’esperienza di gioco immersiva.

2. Compatibile con tutte le funzioni del controller originale P5: vibrazione, touchpad, jack cuffie stereo e 

giroscopio.

3. Include 2 tasti M programmabili (M1 e M2) con 14 funzioni: ↑, ↓, ←, →,  X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, 

R3.

ISTRUZIONI D’USO

Connessione alla console P5

1. Accendere la console P5.

2. Quando il controller è in standby, collegarlo tramite cavo USB Type-C per avviare l’associazione.

3. Dopo l’associazione, premere PS per passare alla modalità wireless.

4. Scollegare il cavo per continuare in wireless.

Connessione PC

Collegare con cavo USB Type-C. ⚠ La modalità wireless non è supportata su PC.

FUNZIONE DI RIMAPPATURA (PROGRAMMAZIONE M)

• Pulsante M = M1, M2 (predefinito: M1 = ○ / M2 =  X)

• Tasti programmabili: ↑, ↓, ←, →,  X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Passaggi:

1. Tenere premuto M e premere SHARE (luce rossa).

2. Premere il tasto da assegnare. Premere M per confermare.

Cancellare una programmazione M

Tenere premuto M, premere SHARE, quindi M per cancellare.

FUNZIONE TURBO

• Manuale: Tenere un tasto, poi TURBO.

• Automatica: TURBO su tasto già impostato.

• Disattivare: TURBO + tasto assegnato.

ILLUMINAZIONE RGB

• Modalità gradiente predefinita.

• Ciclo colori singoli: Rosso → Arancione → Giallo → Verde → Ciano → Blu → Rosso.

• Modalità colore fisso.

• TURBO + OPTIONS o TURBO + SHARE per cambiare.

• Doppio TURBO + SHARE per on/off.

BATTERIA SCARICA E RICARICA

• Avviso batteria scarica su console.

• Luce arancione lampeggiante durante la ricarica.

SPEGNIMENTO E SLEEP AUTOMATICO

• Tenere PS per 10 secondi per spegnere.

• Sleep automatico.

• RESET con oggetto appuntito per ripristinare.

CARACTERÍSTICAS

1. Este mando inalámbrico P5 está diseñado para jugar a diversos juegos en la consola P5, ofreciendo 

una experiencia inmersiva.

2. Compatible con todas las funciones del mando original P5: vibración, panel táctil, conector para 

auriculares estéreo y giroscopio.

3. Incluye 2 botones M programables (M1 y M2) con 14 funciones: ↑, ↓, ←, →,X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, 

L3, R3.

INSTRUCCIONES DE USO

Conexión a la consola P5

1. Encienda la consola P5.

2. Cuando el mando esté en reposo, conéctelo con el cable USB Type-C para emparejarlo.

3. Una vez emparejado, pulse PS para pasar al modo inalámbrico.

4. Desconecte el cable.

CARACTERÍSTICAS

1. Este comando sem fios P5 foi desenvolvido para jogar vários jogos na consola P5, oferecendo uma 

experiência imersiva.

2. Compatível com todas as funções do comando original P5: vibração, touchpad, entrada para 

auscultadores e giroscópio.

3. Possui 2 botões M programáveis (M1 e M2) com 14 funções: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, 

R3.

INSTRUÇÕES DE USO

Ligação à consola P5

1. Ligue a consola P5.

2. Quando o comando estiver em modo de espera, ligue-o com o cabo USB Type-C.

3. Após emparelhamento, pressione PS para modo sem fios.

4. Desligue o cabo.

Ligação ao PC

Use o cabo USB Type-C.  ⚠ Sem suporte sem fios no PC.

FUNÇÃO DE REMAPEAMENTO (PROGRAMAÇÃO M)

• Botão M = M1, M2 (padrão: M1 = ○ / M2 = X)

• Teclas remapeáveis: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Passos:

1. Segure M e pressione SHARE (luz vermelha).

2. Pressione a tecla desejada. Pressione M para confirmar.

Apagar programação M

Segure M, pressione SHARE, depois M para apagar.

FUNÇÃO TURBO

• Manual: segurar tecla, depois TURBO.

• Automático: TURBO novamente.

• Cancelar: TURBO + tecla.

PT：

KENMERKEN

1. Deze draadloze P5-controller is ontworpen voor verschillende games op de P5-console en biedt een 

meeslepende game-ervaring.

2. Compatibel met alle functies van de originele P5-controller: trillingen, touchpad, 

headsetaansluiting en gyroscoop.

3. 2 programmeerbare M-knoppen (M1 en M2) met 14 functies: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, 

L3, R3.

GEBRUIKSAANWIJZING

Verbinding met P5-console

1. Zet de console aan.

2. Sluit de controller aan met USB Type-C om te koppelen.

3. Druk op PS om draadloos te schakelen.

4. Koppel de kabel los.

PC Verbinding

Gebruik USB Type-C kabel.⚠  Draadloze modus niet ondersteund op PC.

REMAP FUNCTIE

• M = M1, M2 (standaard: M1 = ○ / M2 = X)

• Toetsen: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Stappen:

1. Houd M ingedrukt en druk op SHARE.

2. Druk op de gewenste toets. Bevestig met M.

Wissen

Houd M, druk op SHARE, dan op M.

TURBO FUNCTIE

• Handmatig: toets + TURBO.

• Automatisch: TURBO opnieuw.

• Annuleren: TURBO + toets.

RGB LICHT

• Standaard verloopmodus.

• Éénkleurige cyclus.

• TURBO + OPTIONS of TURBO + SHARE.

• Dubbele TURBO + SHARE voor aan/uit.

LAGE BATTERIJ EN OPLADEN

• Waarschuwing bij lage batterij.

• Oranje lampje knippert bij laden.

UITSCHAKELEN EN SLAAPSTAND

• Houd PS 10 s vast.

• Automatische slaapstand.

• RESET met puntig voorwerp.

NL:

EGENSKAPER

1.Denna trådlösa P5-handkontroll är utformad för olika spel på P5-konsolen och ger en uppslukande 

spelupplevelse.

2. Kompatibel med alla funktioner hos den ursprungliga P5-handkontrollen: vibrationsåterkoppling, 

touchpad, hörlursuttag och gyroskop.

3. Har 2 programmerbara M-knappar (M1 och M2) med 14 funktioner: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, 

R2, L3, R3.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Anslutning till P5-konsol

1. Slå på P5-konsolen.

2. När handkontrollen är i viloläge, anslut med USB Type-C-kabel för att starta parkopplingen.

3. När parkopplingen är klar, tryck på PS-knappen för att växla till trådlöst läge.

4. Koppla ur kabeln för att fortsätta trådlöst.

PC-anslutning

Använd USB Type-C-kabel. ⚠  Trådlöst läge stöds inte på PC.

OMPROGRAMMERINGSFUNKTION (M-PROGRAMMERING)

• M-knapp = M1, M2 (standard: M1 = ○ / M2 = X)

• Omprogrammerbara knappar: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Steg:

1. Håll M nedtryckt och tryck på SHARE (röd lampa tänds).

2. Tryck på önskad knapp och sedan på M igen för att bekräfta.

Radera M-programmering

Håll M, tryck på SHARE, tryck sedan på M för att radera.

TURBOFUNKTION

• Manuellt: håll en knapp och tryck på TURBO.

• Automatiskt: tryck på TURBO igen.

• Avbryt: TURBO + knapp.

RGB-BELYSNING

• Standard färgskiftande läge.

• Enkel färgcykel: Röd → Orange → Gul → Grön → Cyan → Blå → Röd.

• TURBO + OPTIONS eller TURBO + SHARE för att byta läge.

• Dubbel TURBO + SHARE för att slå på/av.

LÅG BATTERINIVÅ & LADDNING

• Batterivarning visas på konsolen.

• Orange ljus blinkar under laddning och lyser fast när batteriet är fullt.

AVSTÄNGNING & VILOLÄGE

• Håll PS i 10 sekunder för att stänga av.

• Går i viloläge automatiskt med konsolen.

• Tryck RESET med ett spetsigt föremål för att återställa.

EIGENSCHAFTEN

1. Dieser kabellose P5-Controller wurde entwickelt, um verschiedene Spiele auf der P5-Konsole zu 

spielen und ein immersives Spielerlebnis zu bieten.

2. Kompatibel mit allen Funktionen des Original-P5-Controllers: Vibrationsfeedback, Touchpad, 

Kopfhöreranschluss und Gyroskop.

3. 2 programmierbare M-Tasten (M1 und M2) mit 14 Funktionen: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, 

L3, R3.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Verbindung zur P5-Konsole

1. Schalten Sie die P5-Konsole ein.

2. Wenn sich der Controller im Ruhemodus befindet, verbinden Sie ihn mit dem USB-Type-C-Kabel, um 

das Pairing zu starten.

3. Nach erfolgreichem Pairing drücken Sie die PS-Taste, um in den drahtlosen Modus zu wechseln.

4. Trennen Sie das Kabel, um drahtlos weiterzuspielen.

• Mode couleur unique : Rouge → Orange → Jaune → Vert → Cyan → Bleu → Rouge.

• Mode couleur fixe disponible.

• TURBO + OPTIONS ou TURBO + SHARE pour changer de mode.

• Double TURBO + SHARE pour allumer/éteindre.

BATTERIE FAIBLE ET CHARGE

• Alerte batterie faible sur la console.

• Voyant orange clignotant pendant la charge, fixe une fois pleine.

EXTINCTION ET VEILLE AUTOMATIQUE

• Maintenir PS 10 secondes pour éteindre.

• Mise en veille automatique avec la console.

• Appuyer sur RESET avec un objet pointu pour réinitialiser.

FR:

IT:
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Conexión a PC

Conectar por USB Type-C. ⚠ La conexión inalámbrica no se admite en PC.

FUNCIÓN DE REASIGNACIÓN (PROGRAMACIÓN M)

• Botón M = M1, M2 (por defecto: M1 = ○ / M2 = X)

• Teclas reasignables: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Pasos:

1. Mantenga pulsado M y presione SHARE (luz roja).

2. Pulse la tecla deseada. Pulse M para confirmar.

Borrar programación M

Mantener M, presionar SHARE, luego M para borrar.

FUNCIÓN TURBO

• Manual: Mantener tecla, luego TURBO.

• Automático: TURBO en tecla ya asignada.

• Desactivar: TURBO + tecla.

ILUMINACIÓN RGB

• Modo degradado por defecto.

• Ciclo de un solo color: Rojo → Naranja → Amarillo → Verde → Cian → Azul → Rojo.

• TURBO + OPTIONS o TURBO + SHARE para cambiar.

• Doble TURBO + SHARE para encender/apagar.

BATERÍA BAJA Y CARGA

• Alerta en consola.

• Luz naranja parpadea durante la carga.

APAGADO Y SUSPENSIÓN AUTOMÁTICA

• Mantener PS 10 s para apagar.

• Suspensión automática.

• RESET con objeto puntiagudo para reiniciar.

LUZ RGB

• Modo gradiente padrão.

• Ciclo de cor única.

• TURBO + OPTIONS ou TURBO + SHARE para alternar.

• TURBO + SHARE duplo para ligar/desligar.

BATERIA FRACA E CARREGAMENTO

• Alerta de bateria baixa.

• Luz laranja pisca durante carregamento.

DESLIGAR E MODO SUSPENSO AUTOMÁTICO

• Pressione PS por 10 s para desligar.

• Modo suspenso automático.

• RESET com objeto pontiagudo.

DE:

PC-Verbindung

Verwenden Sie ein USB-Type-C-Kabel. ⚠ Drahtloser Modus wird auf PC nicht unterstützt.

NEUBELEGUNGSFUNKTION (M-PROGRAMMIERUNG)

• M-Taste = M1, M2 (Standard: M1 = ○ / M2 = X)

• Neu belegbare Tasten: ↑, ↓, ←, →, X, ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Schritte:

1. Halten Sie M gedrückt und drücken Sie SHARE (rote Leuchte).

2. Drücken Sie die gewünschte Taste, dann erneut M zur Bestätigung.

M-Funktion löschen

Halten Sie M, drücken Sie SHARE, dann erneut M.

TURBO-FUNKTION

• Manuell: Taste halten, TURBO drücken.

• Automatisch: TURBO erneut drücken.

• Deaktivieren: TURBO + Taste.

RGB-BELEUCHTUNG

• Standard Farbverlaufsmodus.

• Einzelfarbzyklus: Rot → Orange → Gelb → Grün → Cyan → Blau → Rot.

• TURBO + OPTIONS oder TURBO + SHARE zum Wechseln.

• Doppelt TURBO + SHARE zum Ein-/Ausschalten.

NIEDRIGER BATTERIESTAND & LADEN

• Warnung auf der Konsole bei niedrigem Akkustand.

• Orange blinkendes Licht beim Laden, Dauerlicht wenn voll.

ABSCHALTEN & SCHLAFMODUS

• PS 10 Sekunden gedrückt halten zum Ausschalten.

• Automatischer Schlafmodus.

• RESET mit spitzem Gegenstand drücken zum Zurücksetzen.

GR：
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1. Το ασύρματο χειριστήριο P5 έχει σχεδιαστεί για διάφορα παιχνίδια στην κονσόλα P5, προσφέροντας 

μια καθηλωτική εμπειρία παιχνιδιού.

2. Είναι συμβατό με όλες τις λειτουργίες του αρχικού χειριστηρίου: δόνηση, touchpad, υποδοχή 

ακουστικών και γυροσκόπιο.

3. Διαθέτει 2 προγραμματιζόμενα πλήκτρα M (M1 και M2) με 14 λειτουργίες: ↑, ↓, ←, →, , ○, □, △, L1, 

R1, L2, R2, L3, R3.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Σύνδεση με την κονσόλα P5

1. Ενεργοποιήστε την κονσόλα P5.

2. Όταν το χειριστήριο είναι σε αναμονή, συνδέστε το με καλώδιο USB Type-C για να ξεκινήσει η 

σύζευξη.

3. Μετά τη σύζευξη, πατήστε το πλήκτρο PS για λειτουργία χωρίς καλώδιο.

4. Αποσυνδέστε το καλώδιο.

Σύνδεση με υπολογιστή

Χρησιμοποιήστε καλώδιο USB Type-C.⚠  Δεν υποστηρίζεται ασύρματη λειτουργία στον υπολογιστή.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΑΝΑΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΥ (ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ M)

• Πλήκτρο M = M1, M2 (προεπιλογή: M1 = ○ / M2 = )

• Προγραμματιζόμενα πλήκτρα: ↑, ↓, ←, →, , ○, □, △, L1, R1, L2, R2, L3, R3

Βήματα:

1. Κρατήστε πατημένο το M και πατήστε SHARE (κόκκινο φως).

2. Πατήστε το επιθυμητό πλήκτρο και μετά M για επιβεβαίωση.

Διαγραφή λειτουργίας M

Κρατήστε M, πατήστε SHARE, μετά M για διαγραφή.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ TURBO

• Χειροκίνητη: κρατήστε πλήκτρο, πατήστε TURBO.

• Αυτόματη: πατήστε TURBO ξανά.

• Ακύρωση: TURBO + πλήκτρο.

ΦΩΤΙΣΜΟΣ RGB

• Προεπιλεγμένη λειτουργία αλλαγής χρώματος.

• Κύκλος ενός χρώματος: Κόκκινο → Πορτοκαλί → Κίτρινο → Πράσινο → Κυανό → Μπλε → Κόκκινο.

• TURBO + OPTIONS ή TURBO + SHARE για αλλαγή.

• Διπλό TURBO + SHARE για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση.

ΧΑΜΗΛΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ & ΦΟΡΤΙΣΗ

• Προειδοποίηση στην κονσόλα.

• Πορτοκαλί αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ & ΑΝΑΜΟΝΗ

• Πατήστε PS για 10 δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση.

• Αυτόματη αναμονή.

• Πατήστε RESET με αιχμηρό αντικείμενο για επαναφορά.

AR:

SD:

P5

Précaution et garantie :

1 Ne jamais démonter l’accessoire ni toucher la batterie interne de la manette.

2 L’utiliser exclusivement en intérieur.

3 Garder la manette loin de l’humidité et ne pas l’exposer directement à une source de chaleur.

4 N’utiliser que les câbles fournis dans la boîte.

5 Si vous utilisez un adaptateur secteur externe pour alimenter votre accessoire, lire attentivement la 

notice de celui-ci et ne pas dépasser le voltage. (Nous ne serons pas responsables des dommages 

causés en cas d’utilisation de conditions non indiquées par le fabricant de l’appareil utilisé ni en cas de 

mauvais usage.)

6 Ne soumettez pas la manette à une force excessive, ne jamais tirer le câble fortement pendant la 

charge de la manette et ne le pliez pas fortement.

7 Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange, 

débranchez tout et contactez votre revendeur.

8 Ne touchez pas les prises USB avec vos doigts ou des objets en métal.9

9 Gardez ce produit et son emballage hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

Precaution and guarantee:

1 Never disassemble the accessory or touch the internal battery of the controller.

2 Use it exclusively indoors.

3 Keep the joystick away from moisture and do not expose it directly to a heat source.

4 Only use the cables in the box.

5 If you use an external power adapter to supply your accessory, read carefully the instruction of it, and 

do not exceed the indicated voltage. (We will not be responsible for damage caused by conditions of 

use not indicated by the manufacturer of the device used, nor by misuse.)

6 Do not subject the controller to excessive force, never pull the cable hard while charging the 

controller, and do not bend it sharply.

7 If you hear a suspicious noise, see smoke or smell something strange, unplug all and contact your 

dealer.

8 Do not touch the USB sockets with your fingers or metal objects.

9 Keep this product and its packaging out of the reach of children aged 3 years and under.

UPDATE CONTROLLER :

FR

Pour toute mise à jour du produit, veuillez vous rendre sur notre site officiel :

www.deep-explorer.com et suivre les instructions indiquées.

GB

For all product updates, please visit our official website:

www.deep-explorer.com and follow the instructions provided.

IT 

Per tutti gli aggiornamenti del prodotto, visitare il nostro sito ufficiale:

www.deep-explorer.com e seguire le istruzioni fornite.

ES 

Para cualquier actualización del producto, por favor visite nuestro sitio web oficial:

www.deep-explorer.com y siga las instrucciones indicadas.

DE Allemand

Für alle Produktaktualisierungen besuchen Sie bitte unsere offizielle Website:

www.deep-explorer.com und folgen Sie den angegebenen Anweisungen.

SA 
لتحدیثات المنتج، یرجى زیارة موقعنا الرسمي:

www.deep-explorer.com .واتباع التعلیمات المذكورة

NL Néerlandais

Voor alle productupdates kunt u terecht op onze officiële website:

www.deep-explorer.com en volg de aangegeven instructies.

SE Suédois

För alla produktuppdateringar, besök vår officiella webbplats:

www.deep-explorer.com och följ instruktionerna.

GR 

Για όλες τις ενημερώσεις του προϊόντος, επισκεφθείτε την επίσημη ιστοσελίδα μας:

www.deep-explorer.com και ακολουθήστε τις οδηγίες.

PL 

Aby zaktualizować produkt, odwiedź naszą oficjalną stronę internetową:

www.deep-explorer.com i postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami.
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